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Eucharistic Celebration | Celebracién Eucaristica

June/Junio 18, 2017

St Peter Catholic Church

Iglesia Catdlica de San Pedro

Nha the& Céng giao Thanh Phérd

Church: 5905 SE 87th Avenue
Office: 8623 SE Woodstock Blvd, Portland OR 97266
Phone: 503-777-3321 | Fax: 503-777-3351

Office Hours: Monday: Closed | Tuesday-Thursday: 9:00am-5:00pm | Friday 9:00am-12pm
Horas de Oficina: Lunes: Cerrado | Martes-Jueves: 9:00am-5:00pm | Viernes 9:00am-12pm

Daily Mass | Misa Diaria

Tuesday | Martes
Wednesday | Miércoles

Thursday | Jueves
Friday | Viernes

Sunday M

9:00 am English (Chapel)
7:00 pm Espaiiol (Iglesia)
11:30 am English (Methodius
Hall Annex)

9:00 am English (Chapel)
9:00 am English (Chapel)

ass | Misa Dominical

Saturday Vigil | Sabado 6:00 pm English

Sunday | Domingo

9:00 am English
12:00 pm Espariol

Reconciliation (Confessions) | Confesiones

Saturday | Sabado
Sunday | Domingo:

Deaf Communi

ASL Interpretation
ASL Interpretacion

Sacram

Baptisms:

Bautismo:

Anointing of the Sick
Uncion de los Enfermos

Weddings:
Bodas:

5:15-5:45 pm
8:15—8:45 am;11:15 - 11:45am
ty | Comuidad Sorda Muda

4th Saturday at 6pm Vigil
4°Sabado 6 pm Vigilia

ents | Sacramentos

First Sunday of the month
Primer Domingo del mes
Advent & Lent as a community
Adviento y Cuaresma como
comunidad

Second Saturday of the month
Segundo Sabado del mes

Adoration is on the first Friday of each month

Adoracion es el primer viernes de cada mes 9:30 am-7:00 am

Parish Staff | Personal de la Oficina

Fr. Radal Mérquez Pastor

Arnulfo Delgado Pastoral Assistant/Office Manager
Suzy Barcenas Secretary

Dinorah Jimenez Support Specialist

Stephen Galvan Music Coordinator

Libier Bibian Custodian

Ministries | Ministerios
Finance Committee/Comité de Finanzas
Gerardo Herrera 503-891-5947
Ministry to the Sick/Ministerio a los enfermos
Connie McMahan 503-761-6530
St. Vincent de Paul/San Vicente de Paiil
Ron Knox 503-387-3210
Apostleship of the Cross/Apostolado de la Cruz
Olga Sanchez 503-453-1568
Funeral & Seniors/Funerales y Ancianos
Pat Mattsen 503-760-1385
Knights of Columbus/Caballeros de Colon
John Howes 503-896-3408
http://kofcknights.org/CouncilSite/?CNO=10684
Multiplicacion de Alimentos/Feeding the Hungry

Lulta Rodriguez 971-255-7001
Hispanic Ministry Committee Comité del Ministerio Hispano
Gerardo Herrera 503-891-5947

Quincearieras:
In need of Prayer?

En necesidad de Oracion?

Other/Otro

Dos veces al afio | Twice a year
Call Naomi 503-698 8323
Llame a Naomi 503-698-8323

Emergency Food, Rent, Utilities please call
2 503-235-8431. Para asistencia con servicios publi-

cos, alimentos, y alquiler por favor llame a St. Vin-
cent de Paul 503-235-8431




This Week / Esta Semana
Sunday, June 18

8:40 am Rosary
9:00 am Eucharistic Celebration
10:00 am Apostolado de la Cruz (Capilla)
11:35 am Rosario
12:00 pm Celebracion Eucaristica
9:30-2:30  Blood Drive / Donacion de sangre

Monday June 19
Parish offices closed/Oficina de la parroquia cerrada

Tuesday, June 20
9:00 am Eucharistic Celebration (Chapel)
6:30 pm AA Meeting (St. Vincent Room)
6:30 pm Rosario (Iglesia)
7:00 pm Celebracion Eucaristica (Iglesia)
Wednesday, June 21
10:00 am Works of Mercy: SVdP
Obras de Misericordia: SVdP
11:30 am Eucharistic Celebration (Annex)
12:00 pm Senior Lunch (Potluck)
Thursday, June 23
9:00 am Eucharistic Celebration (Chapel)
Friday, June 24
9:00 am Eucharistic Celebration (Chapel)
Saturday, June 25
9:00 am Church Cleaning/Limpieza de la Iglesia
10:00 am Works of Mercy: SVdP
Obras de Misericordia: SVdAP
3:00 pm Sr Linda's Jubilee Anniversary Mass

Aniversario del Jubileo de la
Hermana Linda

The Altar flowers for this week are in
% thanksgiving from a private donor.

Las flores del Altar para esta semana son

4 en accion de gracias de parte de un
donante privado.

Next Week’s Readings June 25
Las Lecturas de la Proxima Semana

Ist Reading/1ra. Lectura: JER 20:10-13
Psalm/ Salmo: PS 69

2nd Reading/2da. Lectura: ROM 5:12-15
Gospel/Evangelio: MT 10:26-33

Corpus Christi: The Most Holy Body
and Blood of our Jesus Christ. It is
Christs’ real presence in the Blessed
Sacrament. Through the Eucharist we
receive the perfection, in which it is
Christ himself. He gives us his mission and purpose
for each and every one of us. God our Father, has
sent his Son into our world with a mission. We too
are sent by God with our own purpose, and that
purpose is to save our world. We come to Mass to
join ourselves into Christ through the Holy
Eucharist. We come to participate; we do not come
to watch. Many times several of us do not partake in
the Holy Communion for whatever reason. And
when we do, we often just “take” this Blessed
Sacrament without really knowing why. One thing
that we should all know, is that we never just “take”
Christ, nor do we just “receive.” We enter Christ and
Christ receives us and, through the power of the
Holy Spirit, we are presented to our Father. For your
own sake and salvation, do not just watch but,
participate in the Holy Eucharist.

May God Bless you always.

Corpus Christi: El Santisimo Cuerpo y Sangre de
nuestro sefior Jesucristo, es la verdadera presencia
de Cristo en el Santisimo Sacramento. A través de la
Eucaristia recibimos la perfeccion, en la que es
Cristo mismo. El nos da su mision y propésito para
cada uno de nosotros. Dios nuestro Padre, ha
enviado a su Hijo a nuestro mundo con una mision.
Nosotros también somos enviados por Dios con
nuestro propio proposito, y ese proposito es salvar
nuestro mundo. Venimos a la Misa para unirnos a
Cristo a través de la Santa Eucaristia. Venimos a
participar; No venimos a ver. Muchas veces varios
de nosotros no participamos en la Sagrada Comu-
nion por la razon que sea. Y cuando lo hacemos,
muchas veces so6lo "tomamos" este Santisimo Sacra-
mento sin saber realmente por qué. Una cosa que
todos debemos saber es que nunca "tomamos" a
Cristo, ni simplemente "recibimos". Entramos en
Cristo y Cristo nos recibe y, por el poder del Espiritu
Santo, se nos presenta a nuestro Padre. Por tu propio
bien y por tu salvacion, no solo observes, sino parti-
cipa en la Sagrada Eucaristia.

Que Dios los bendiga siempre.




another 60 years.

Part of the new church pews have arrived! Remember, Be SAFE. They must be
treated carefully. Parents must ensure that the children do not color on them or
walk on them with shoes. Also, there is NO food or drink allowed inside the
church. Please be sure to not rest your feet on the kneelers. The pews must last

;Parte de las nuevas bancas de la iglesia han llegado! Recuerde, deben ser tratados con cuidado. Los
padres deben asegurarse de que los nifios no coloren en ellos o caminar sobre ellos con zapatos. Ademads,
no se permite comida o bebidas dentro de la iglesia. Por favor asegurese de no descansar los pies o pararce
sobre los raclinatorios. Las bancos deben durar otros 60 afios.

Knights of Columbus meeting!
June 21 at 7:15 pm in the Svdp room.
Don’t forget!

” iReunién de Caballeros de Colén!
21 de Junio alas 7:15 pm en el salon
de Svdp. iNo se olvide!

Feeding the Hungry
We would like to expand our ministry of

feeding the hungry. Each month, this
ministry goes early Saturday mornings to
feed the hungry. You too can help those in need by
donating money, food, or supplies. For more information
contact Luld Rodriguez. (971) 255-7001

Blood Drive
This Sunday June 18 A
Time: 9:30 am—2:30 pm a
*There will be free breakfast or lunch for those who
are donating.

Donacion de sangre
Este Domingo 18 de Junio
Hora: 9:30 am-2:30 pm
ayuno o almuerzo gratis para aquellos que
estén donando.
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£ S0 5.37& The Most Holy Body and Blood of Christ

“ @ W Today as we celebrate the gift of the Body
@ and Blood of Christ let us pray for those who
TFE  are hungry, malnourished and starving.

Is there a family you know who needs assistance?

Please call the Society of St.Vincent de Paul so that

together we can help those who are hungry.

El Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo

Hoy, al celebrar el regalo del Cuerpo y de la Sangre de
Cristo, oremos por los hambrientos, desnutridos y
hambrientos.

¢Hay alguna familia que conozca que necesite ayuda?
Por favor llame a la Sociedad de San Vicente de Paul
para que juntos podamos ayudar a los que tienen
hambre.

Upcoming Events/Proximos Eventos
Jun 24

Sister Linda Jubilee Mass Anniversary 3pm
Aniversario del Jubileo de la
Hermana Linda 3 pm

Jul 1 Movie Night/ Noche de pelicula 7:30 pm
Jul 2 Mass and Parish Picnic /Misa y Tardeada
Aug 1 Registration for Sacraments closes/ Ultino
dia para la registracion de los sacramentos
Sep 3 First Communion / Primera clase
para la Primera Comunion 10:30 am
Sep 9 First class for Confirmation / Primera clase

para la Confirmacion 4:30 pm

Sunday Offering | Ofirenda Dominical
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Senior Lunch Wednesday, June 21, 12:00 pm
Potluck!
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Join us for our annual
parish picnic!

Unase con nosotros para
ruesiro picnic pursoquiall
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This week Fr. Raul be on retreat so there will be || || Keep Fr. Waddill in your prayers so that he
NO morning mass on Thursday and Friday. may recover soon from his illness.
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Sacrament Requirements Requisitos para los Sacramentos
First Reconciliation & First Communion Primera Reconciliacion y Primera Comunion
Age 7 by January 1, 2018 Edad de 7 arios para el I de Enero 2018
$100 3100
Copy of baptismal certificate Copia del certificado de bautismo
Parents are required to attend adult Los padres deben asistir a clases para
classes held at the same time adultos que se celebran al mismo tiempo
Confirmation Confirmacion
Age 13 by September 1, 2017 Edad de 13 para el 1 de Septiembre 2017
$100 3100
Copy of baptismal certificate Copia del certificado de bautismo
Teen must complete the registration form by || £/ adolescenfe ?’ebe llenar el f?’” mulario por
his/her self in the office si mismo en la oficina

Sacraments are taught in English / Los Sacramentos son enseniados en inglés

We are seeking people who are bilingual who are interested in becoming a catechist. Contact
the office for more information!

Buscamos personas bilingiies que esten interesadas en ser Catequista j Comuniquese con la
oficina para mas informacion!

B@f| Esta semana el Padre Raul estar en un retiro, al yasSy3ryza Ft tF RN RA f
v NO habrd misa en la mafniana el Jueves y el 2NF OA2y S& LJI NI |jdzS LIzSR NE
Viernes. LINEYyG2 RS adz SY¥FSNXYSRIRC
USHERS /I h{t L¢! [ L5!5
Do you like to help people and welcome everyone with a warm smile? Then this puﬂdg‘
ministry just might work out for you! We are currently seeking people to join the min-
istry of hospitality. This is a very great opportunity to be more involved in our parish and to know more our

community. Contact the office for more information!
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